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CraTTa npucesaYeHa OOCNigKeHHI0 KoHUenTy Apyxba y naTtHCbKOMY MNiHrBOKYNbTYPHOMY NPOCTOpi. Y MOBHIl cBigo-
MOCTi PUMCBLKOIO COLLiyMy BiH 3aiiMaB 0cO6MmMBe MicLe Sk CKMagHUK akCioNoriyHoOl CTPYKTYpK, Wo 3abesneyvyBaB BUCOKUIA
MOpanbHUiA piBEHb MIXXOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB. Y TenepiwHix ymoBax gedopMalii Ta NepeoCMUCIIEHHS YCiel cucTeMm
MIDKETHIYHUX Ta MDKMHOACHKMX B3aEMUH LSt TeMa HabyBae 0cobnmBoi akTyanbHOCTI.

OpHWM i3 HanpPsAMIB BUBYEHHSA NIHMBOKYNBTYPHOTO KOHLENTY € BUSIBMEHHS Or0 HOMIHATUBHOIO MONs, [0 SIKOTo cepeq
iHLIOro BXOAATb NPsAMi HOMiHALT Ta napeMii-penpeseHTaHTy. IX aHani3 34iNCHIETLCS 3a AOMNOMOIOK OMUCOBOIO Ta CTPYKTYP-
Horo meTtogie. OCHOBHO nekcemoro-BepbanizatopoM KOHLENTY Apyx0a € iMeHHUK amicitia,ae f, Lo € AOMIHAHTO CUMHOHI-
MiyHoro psgy (amor, comitas, societas), ¥ €TMMONOriYHO NOB’A3aHNI 3 4iECIOBOM amare — ntobuTn, ByTn NPUXUIBHUM.

PesynetaTv npoBegeHoro oCnigXeHHs CBigYaTth, WO B Mexax cdhOpMOBaHOro napeMiinHOro Kopnycy KOHLeNT amicitia
Kopentoe 3 iHWMMK KoHuenTamu: bonum, divitiae, felicitas, fides, mors, tempus, koTpi gonomaratoTb 3'icyBaT MOro cemaH-
TUKO-KOTHITUBHI 0COONMBOCTI. PUMNsiHW BBaxkanu ApYyx0y XUTTEBOK HEOOXIAHICTIO, BenukuM Gnarom, 6e3 sikoro HaBiTb
LacTs He TiWnTb. FK BMCOKa MopasbHa LiHHICTb, BOHa Byna MoXnuBa Tinbku cepeq PiBHUX, AYXOBHO 3pinux nogen 3i
cninbHMMK nornsigamn i iHTepecamu. CnpaexHsA Apyba, WO TpUBaEe yce XUTTS, — BeNuKa piakicTb, TOMY HangaBHILLWN
Apyr — Harkpawmi. OgHak, Wwobw 3000y T NPUXUMBLHICTb IHLIOT JIIOAMHKW, BU3HATK i CBOIM Apyrom, Tpeba He NnuLue nisHaTu
3BUYal il NOBEAIHKM Y Pi3HMX XUTTEBUX 0OCTaBMHaX, ane 1 Bunpobysatn cTocoBHO cebe. LLupi noaceki B3aEMuHK, KOTpI
Ana puMnaH 6ynu BaXnumBiLwi, HiX HanWbinbLe 6araTcTBo, YaCcTo He NPOXoAUM BUNPOByBaHHS HewacTaMm, bigHicTio, BTpa-
TOM couianbHOro crartycy. JIaTMHCbKI TEKCTW 3acBig4vyoTh YCBIAOMIIEHE PO3YMIHHS @aHTUYHUMMK peanii NoACbKMX ganeko
He ideanbHMX Bi4HOCKH, kKonu pro optimo minime malus est.

JocnigpkeHHs NiHrBOKYNBTYPHOIO KOHLENTY amicitia cnpmsie po3yMiHHI0O MEHTanNbHOCTI ETHOCY-HOCISi MAaTUHCLKOT MOBH,
Jornomarae pekoHCTPYHBATU LUKany akCionoriYHMX KOHCTAHT PUMCBKOT MIHMBOKYNBTYPK, WO CTana YaCTUHOK ChiflbHOro
dyHOaMeHTY eBPONENCHLKOI LyBinisauii.

Knio4oBi cnoBa: natnHcbka MoBa, pUMCbKa MiHFBOKYIbTYPa, KOHLENT, MiXKOCOOUCTICHI B3aeMuHu, apyxoba.

The article is devoted to the study of the concept of friendship in Latin linguocultural space. In the linguistic conscious-
ness of the Roman society it occupied a special place as a component of the axiological structure that provided high moral
level of interpersonal relations. In the current conditions of deformations and rethinking of the entire interethnic and inter-
personal relations this topic has become especially relevant.

One of the approaches of linguocultural concept investigation is detection of its nominative field which includes among
others its direct nominations and representative paremias. Their analysis is carried out using descriptive and structural
methods. The main lexeme-verbalizer of the concept friendship is the noun amicitia which is the dominant of the synony-
mous series (amor, comitas, societas) and is etymologically related to the verb amare — to love, to care.

The results of the conducted research show that within the limits of the formed paremic corpus the concept of amicitia
correlates with other concepts: bonum, divitiae, felicitas, fides, mors, tempus which helps to manifest its semantic and cog-
nitive features. The Romans considered friendship a vital necessity, a great wellfare without which even happiness does
not please. Being a high moral value it was possible only among equals, spiritually mature people with common views and
interests. A true friendship that lasts a lifetime is a great rarity so the oldest friend is the best. However in order to gain the
affection of another person, to recognize him as your friend you must not only learn the habits of his behavior in various
life circumstances, but also test yourself.

Sincere human relations which were for the Romans more important than the greatest wealth often failed the test of
misfortune, poverty, loss of social status. Latin texts testify a conscious understanding of human realities being far from
ideal, when pro optimo minime malus est. The study of the linguocultural concept of amicitia contributes to understanding
of mentality of the Latin-speaking ethnos, helps to reconstruct the scale of axiological constants of the Roman linguocul-
ture, which became a part of the common foundation of European civilization.

Key words: Latin language, Roman linguoculture, concept, interpersonal relations, friendship.
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[MocranoBka mnpoodsemMu. JloCTipKEHHS KOH-
LENTy OpyJicOa 3yMOBJICHE WOTO 3HAYYIIICTIO IS
(hopMyBaHHS CHCTEMH IIIHHOCTEH K OKPEMOTO
IHAMBi/A, TaK 1 LIJIOTO COIiyMy, IO B TEMEPIlIHIX
yMOBax NepexuBae JedopMamnilto W mHepeocMuc-
JICHHS yCi€i CHCTEMH MDKETHIYHUX Ta MIKIIIOJI-
ChKUX B3a€MHUH. PeanizoBaHa B MOBJICHHEBUX aKTax
MOBa HE ICHy€ Mmo3a TCUXIKOI0 0COOMCTOCTI 1 mo3a
MDKJITIOACBKUMH ~ CTOCYHKaMH. 3aBASKH  CIIUIKY-
BaHHIO 3 1HIIMMU JIOIBMHU BiJOyBa€ThCS COIiaIbHE
CTaHOBJIICHHSI 0COOMCTOCTI, (OPMYETHCS cucTeMa ii
MOpaJbHHUX IIHHOCTEH, 3100yBa€ThCS COLIAIBLHUMN
mpocsin [5]. Jlnas BH3HAueHHS MOMANBINNX IUISXIB
PO3BUTKY Cy4acHOTO CyCIIJILCTBA HEOOXiTHE MOBEp-
HEHHS JI0 BUXIJTHHX OCHOB MOPAJIBHOTO CBITOTIISIAY,
00 Ha TIOCTMOJIEPHOMY €Tari PO3BUTKY IHMBiNIi3amii
CIIOCTEPIraeThesl PEAyKIis 1 CIPOIICHHS MOPaJIbHUX
KoHCTaHT. CucreMa MOpPaJbHO-€THYHHUX ILIHHOCTEH
rpoMa/issHUHA, 10 Oyna yKJajeHa TOHaJ JBa TUCS-
YOJITTS TOMY JaBHIMH PUMJIITHAMU, BiIIMOBiTaE HA
BHUKIIMKHA CY4acHOTO IJI00aTi30BaHOTO CYCITIIhCTBA.

AHayi3 ocTaHHIX aocaigKeHb i myOsikamiii.
PenpesenToBani 3aco0aMy KIacHYHUX MOB KOH-
LENTH aHTUYHUX JIHTBOKYJIBTYP YIPOIOBXK KITBKOX
JECATUIIITh € TPEIMETOM CIICLiaIbHUX J0CIIIKSHb
MOBO3HaBIIB. OCOOMMBY Bary IPHBEPTAIOTH Ti, IO
HaWrIuOIIe 1 HAWTOBHIIIE BiTOOpaXKaroTh CBITO-
CIPUUHATTS HapOAIB-HOCIIB JATWHCHKOI 1 JaBHBO-
rpenbKoi MOB, 1 cTanu (yHIZaMEHTOM CHUIBHOI ISt
€BpOIEHIIB qyx0oBHOI criaaiau. KoHrentu iHTeex-
TyaJbHOI cepu JOIUHU (Myopicmb, po3ym, OyMKA)
y JTaBHBOTPEIBKiiH MOBi mocmimkye B. IlloBkoBwuid,
BpPaxXOBYIOUM CTEPEOTHUIH X CYy4aCHOTO CIIPHUAHSATTS
Ta iHTepIpeTaIllii, o CTOSATh Ha TIEPEIIKO/Ii a/IeKBaT-
HOMY PO3YMIiHHIO OpHUTiHaJIBHUX TeKCTiB [ 10, . 334].
ABTOp JOKJIAIHO aHAIII3y€ 3HAYCHHSI OCHOBHUX JICK-
ceM-BepOalizaTopiB Ta iX MOXiJHUX, BCTAHOBIIOE
0CcoONMMBOCTI X 3HaueHHS y (imocochkux 1 Iite-
parypHUX TBOpax, JIe¢ BOHU JEMOHCTPYIOTH KpiM
HEUTpPaIbHOI eMOIIHHO-OIIHHOT CEMaHTHKH TaKOXK
BiATIHKA HeratuBHoi koHotawii. 1O. Ilucemenna
aHaJTi3ye perpe3eHTalio KOHIEITY populus y 1aTuH-
CBKill MOBI Ha MaTepiaii iHopmarii nekcukorpadiv-
HUX JDKepen. Y HayKoBl PO3BiAlll MPOaHaTi30BaHO
CEeMaHTHYHI BIAMIHHOCTI CHHOHIMIYHHX JIEKCEM, ILIO
1oro BepOali3ytoTh, Y KOHTEKCTI 1CTOPUKO-KYIBTYP-
HUX peaslii TaBHbOPUMCBHKOTO CyCHiJIbCTBA, BU3HA-
YeHo iX crenudiyHi pUCH Ta aKcioNoriuHi Xapak-
tepuctuku [3, c¢. 210]. H. UepHenko po3misaae
ocobnmuBOCTI BepOaizallii JTaTHHCHKOTO KOHIIETITY
Virtus sk eTHOCIeIM(}ITHOT 1mocTaci TIMEePKOHIIETITY
0oOpouecHicmb, KOTPiI PENPE3EHTYIOTh JeTepMi-
HOBaHICTb HMOTO0 CEMaHTUKU 3arajbHUM KYJIBTYp-
HO-ICTOPUYHUM KOHTEKCTOM PUMCBHKOI Jep>KaBHOCTI

94

[9, c. 351]. Tlonpu 3HA4YHY KIJIBKICTH JOCIIJIKEHb,
NPUCBSIYCHUX BHBYCHHIO JIIHTBOKYJIBTYPHHUX KOH-
LENTIB KJIACHYHUX MOB, JOKJIaJHUH aHai3 KOHLEHTY
OpyoicOa 3aIMIIaBCs 1032 YBaror0 MOBO3HABIIIB, 110
1 3yMOBIIIOE HOBU3HY HaIlOi HAYKOBOT PO3BiJIKH.

MeTa [OOCHiIKeHHSI — BUIBIEHHI CEMaHTU-
KO-KOTHITHBHHMX OCOOJMBOCTEH KOHIENTY Opyoicoa
B JIATHHCHKIH JTiHrBOKY/IBTypi. [1 peamisamis mepes-
Oauae BUPIIICHHS TaKUX 3aBAAHb: BUZHAYHTH IIPSMI
HOMIHAIlii JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY Op)yoicOd
B JIATHHCBKI MOBi; 3a JIOIIOMOTOI CYIITEHOI
BUOIPKH 13 JeKCUKOTpadiuyHUX JKepen JTaTHHCHKOT
¢bpazeonorii chopMyBaTu KOpIyC mapeMii, mo BXO-
JIATH 10 HOMIHATHBHOTO TIOJS JOCIIIKYBAaHOTO KOH-
HENTY; BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI IX CEMaHTHKO-KOTHi-
TUBHOTO HAIIOBHEHHS Y (110COPCHKUX TBOpaX.

Buxkiaaa ocHoBHOro marepiamy. JlocnmimkeHHs
KOHIICTITIB 3yMOBJICHE HEOOXiTHICTIO BUBUYCHHS IPO-
[EeCiB B3a€MOJii MOBH Ta KYJBTYPH BIiJIIOBIJIHOTO
comiymy [11]. s ix ommcy HeoOXimHA CHCTEMATH-
3amist 3HaHb 3 (higocodii, MOBO3HABCTBA, KYIBTYpPO-
Jorii, eTHOJOrIi, icTopii Ta IHMMX Tajdy3eil HayKu.
BuBueHHS Ha OCHOBI NMUCEMHUX HaM SITOK penpe-
3€HTOBaHMX JIATUHCHKOIO 1 JaBHBOTPELLKOI0 MOBaMHU
JIyXOBHHUX 1 MOpPAJIbHUX IIIHHOCTEH aHTUYHOT [IUBLJIi-
3aI1il € OMHUM 13 aKTyaJIbHUX 3aBIaHb Cy4acHOI KJia-
CUYHOT (PLITOIIOTI K KOMITJIEKCHOT HayKH.

Y Hamomy IOCHiIKeHHI BUKOPUCTOBYEMO BU3HA-
YEeHHS KOHLENTY SIK aOCTpakTHOI OJWHHMII MeEH-
TaJBHOTO PIiBHS, sSIKa BiOOpaka€ 3MICT pe3yibTaTiB
Ti3HAHHS JIFOIUHOIO IOBKIJIIS Ta B SIKiH 30CEPEHKEHO
BiJTOMOCTi TIpO Mi3HAaBaHWH 00 €KT, HOTO BIACTHBO-
CTi, MicIle B KyJbTypi HAPOAY W pe3yiabTaTH eMOIlii-
HO-OI[IHHOTO CIIPUHHATTS I[hOT0 ()parMeHTa CBiTy
monuHow [10, c. 332]. KoHuenTy, 1m0 peryiaroTh
BiJTHOCHHU MIX JIFOJIbMU 3 MOTJISLy HOPM Ta I[IHHOC-
TeW, HA3UBaIOTh MOPAJIBHO-€TUYHUMHU. BoHU Xapak-
TEPU3YIOTH OKPEMY MOBHY OCOOHCTICTh Ta 3arajbHy
JTlyXOBHO-IIIHHICHY KapTHHY CBITY, 10 KOTPOTO BOHA
HaNeXuTh. OO’ €JHYIOUH KYJIBTYpPH 1 CYyCHIBCTBA, IS
TIOHSITTEBA CHCTEMa CTa€ YHIBEpCAJIBHOIO 1 MOTpe-
Oye JOKIIAJHOTO aHali3y 3 MONISALY 1i HalliOHAJILHOT
crienuQiky.

[Ipobmema Mi>KOCOOHMCTICHMX CTOCYHKIB Oyra
OHUM i3 OCHOBHUX MHUTaHb PO3AYMIB 1 JHCKYCIH
AHTUYHUX MuUcnuTeniB. JlaBHbOTperbKui Qinocod
[lmaTton Bka3syBaB, IO BHCOKa AyXOBHA CIOpiaHe-
HICTb IepeBepuIye poauHHy (nop. nat. Perfamiliaris
meus. — Miu natbaudxcuuti (naupioniwuii) opye).
CyuacHi ykpaiHCbki (himocodu 3a3Ha4arOTh, M0
ICTOpUYHE CTAHOBJICHHS Opyoicou 00yMOBJICHE BTpa-
TOIO0 POAMHHUMH BiTHOCHHAMH CTaTycy aOCOIIOTHOT
IIHHOCTI, KOJIW BiJHOCUHU MiX JIFOJIBMU TIOCTYTIOBO
IHAMBIYali3yIOThCSl, B aKUEHT 3MILYEThCS Ha MO-
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UiliHy NpuXWwibHICTh [6, ¢. 173]. Tomep HeomHO-
pa3oBO HAroJOIIyBaB Ha BUHITKOBOMY 3HAuCHHI
OpyoicOu y TOBApUCTBI BOiHIB. APHUCTOTENIh BBaXKaB
OpyoicOy OITHIETO 13 HAHEOOX1THIIIIMX YECHOT, «Ha0Y-
TOIO SIKICTIO JyLIi».

Sk cBimuaTh pe3yabTaTH CyLiIbHOI BUOIPKH 13
JISKCUKOTpadidYHUX JKEpesl, OCHOBHOIO HaivacTiiie
Y)KHBAHOIO TIPSIMOIO HOMIHAITIEIO TOCHIKYBAHOTO
KOHIICTITY € JATWHCHKUU IMEHHWK amicitia, ae f —
opysicoa, cumnamis, nomse, KOTPUA €TUMOJIOTIIHO
TIOB’sI3aHUM 3 JIIECIIOBOM amare — aobumu, 6iouy-
8amu NPUXUIbHICMb, Oymu GOSTUHUM, Oymu MIiCHO
nog’sazanum [2, c. 57]. Y cyuacHiil ykpaTHCBKili MOBI
3araJbHOBKUBAHUHN IMEHHUK OpyxcOa Ma€e 3HAUYCHHS
«CTOCYHKH, BiJITHOCHHH, B OCHOBI SIKUX JIGKUTH B3a-
€MHAa TPUXWIBHICTh, JOBIpP’s, BiANAHICTh, TOBa-
pHUCBbKa CONiAAapHICTh, AYXOBHA OJM3BKICTh, CIiJIb-
HICTh iHTepeciB i T. iH.» [1, c. 249]. s nedinimis
YaCTKOBO 30Ira€eThbes 13 3amporioHoBaHow y Totius
Latinitatis Lexicon: Amicitia, ae [ — stricto sensu
ponitur de benevola inter privatos homines volun-
tatum consesione [14, p. 216]. Bxazanuii iMeHHUK
€ JIOMIHAHTOI0 HEUYUCEIBHOTO CHHOHIMIYHOTO PSTY
(comitas, societas, amor) [12; 13], npo 1110 CBIIYUTH
W 3a3HaueHe JiekcukorpadiuHe pkepeno: Interdum
amicitia et amor conjunguntur [14, p. 216].

VY 4duciaeHHUX JIATHHCHKHX TMapeMisx [7; 8] 3Ha-
XOIMMO PO3YMIHHSI PUMIITHAMH Op)yoicOu SK BEIH-
Koi JTyXOBHOI WIHHOCTI: Amicitia magnum bonum
est. — Jlpyoicoa — ye senuxe onaco. Vitae sal amici-
tia. — llpyacoba — ye cine scumms. BoHa dacTto He
TIJIBKH € CYTTIO JIIOJICBKHMX B3a€MUH, alie 1 iX oKpa-
coro: Amicitia vitam ornat. — [pysicoa npuxpawiae
arcumms. Amici optima vitae supellex. — J[py3i — naui-
Kpawa npuxpaca scumms. Y pUMCbKOMY PO3YMiHH1
CBITY /Ui TO3UTHBHUX €MOIliM 3aBKJIu HE0OXis-
HOtO Oyiia HasIBHICTB Jpy3iB: Sine amicis vita tristis
esset. — JKumms 6e3 Opyzie Oyno 6 cymuum. Nihil
tamen aeque oblectaucrit animum quam amicitia
fidelis et dulcis (Seneca) — Hiwo max ne emiwae
oyuty, sk 8ipHa i conooxa opyacoa. Nullius boni sine
socio iucunda possessio est. — bez mosapuwia nisxe
wacms He miliume.

’Komna cycminbpHa CTPyKTypa YHpPOIOBXK iCHY-
BaHHS IUBLII3aIi] HE M030aBIsIa JIIONIUHY BiJl HEOO-
XiJIHOCTI TIOKpaIleHHs MaTepialbHOTO PIBHSA YU
MalHOBOTO cTaHy. JlJi1 pUMIISH JIEKCEMU pecuniae,
opes abo divitiae BepOanizyBanu OaxkaHi 0ararcTBo
i gocrarok. OIHAK YacTO BAXKJIMBILIUM 37100yTKOM
BBa)KaJlacs HASBHICTH NPY3iB: Amicus optima vitae
possessio. — [lpye uatikpauje HAOOAHHA y HCUMMI.
Ubi amici, ibi opes (Pacuvius) — Y koeo 0py3i, y mozo
i bacamcmeo. Nummis praestat cavere quam ami-
cis. — Kpawe obxooumucs b6e3 epowet, Higxe 6e3 opy-
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3i6. JlatuHchki aopu3mMu 3aCBITYYIOTH MOOAMHOKI
BUKOPHUCTAHHS IOCTIIKYBaHOTO IMCHHHUKA y Tpama-
truHii dopMmi pluralis: Qua potest esse iucunditas
vitae, sublatis amicitiis? — Hxa mooxce Oymu Haco-
J100a 8I0 JHCummsi, AKWO SHUWUINU OPYICHI 36 'A3KU?

[ousiTTa Opyorcoa TpaktyeTbes Pimocodamu sk
«MIDKOCOOMCTICHI CTOCYHKH, 110 BUHHKAIOTh BHAC-
JMJOK 1HAWBIAYaTbHOTO BHOOpPY, IPYHTYIOTBHCS Ha
CHTBHOCTI AYXOBHHX IHTEpECiB Ta B3a€MHINl Tpu-
XWIBHOCTI» [6, c. 174]. IIpoGnema ycBimoOMIEHOTO
MOLIYKY JIPY3iB cepel] BEJIMKOTO JIIOACHKOTO 3araiy
Npe/ICTaBlIeHa y JIATUHCHKUX napeMisix: Hominibus
plenum, amicis vacuum. — Jlooeii baecamo, a Opy-
3i6 Hema. Amicus diu quaeritur, vix invenitur, diffi-
cile servatur. — J[pyea doezo wyxamu, nedge MON*CHA
SHAUMU, 8AJHCKO 30epecmil.

Cepen mapemiif, mo (opMylOTh HOMiHATHBHE
Mojie KOHLENTY OpyjicOa, YHUCICHHI JaloTh BiJl-
MOBiJIb Ha TMHUTaHHSI: KOTO JIFOJMHA [TOBUHHA
obpatm cBoim apyrom? Dilige simplices, faciles,
moderatos, qui iram tuam nec evocent et fer-
ant. — Bubupaii moeapucmeo aw0oell NpoCmux,
JlecKux y cniedcummi, 6pIHOBAMNCEHUX, SKI O He
BUKIUKATU MBO20 2HIBY, A OYOYMb 11020 MEepnenuso
snocumu. T1OCTYNIHMBICT, TOJEPAHTHICTH Y BiJHO-
CHHAX MIX JIFOJIbMH BUCOKO I[IHYBaJIHCS PUMJIITHAMH:
Obsequio retinentur amici. — [locmyniugicmio 36e-
pieatomvces Opysi. Obsequim amicos, veritas odium
parit (Terentius). — [locmynausicms nopooicye Opy-
318, @ NPABOA — HEHABUCMb.

[lepen TuM, SK HAJAroOAWTH JPYKHI CTOCYHKH,
JOAWHY CJIiJ] BUBYUTH y Pi3HUX KHUTTEBUX OOCTaBH-
Hax: In oculo, in loculo, in poculo mores nosces ut in
speculo. — o ouax, no camanyro, no Keruxy nizHaew
xapakmep, sik y 0zepkani. CKiiagai 00CTaBUHU, HETle-
pendadyBaHi pU3UKH MOXYTh HECIIOJ[IBAHO BUSBUTH
HEraTMBHI SKOCTI OJIM3BKOI HMIOMUHU: Amici mores
noveris, non oderis (Horatius). — Iliznaii xapaxmep
opyea, wjodu mu 1020 He 3HeHAaA8UOIs.

Pumistar BBaXkammu, 110 Apy»k0a MOXKITHBA TIUTBKH
MK TyXOBHO 3p1TUMH 0COOUCTOCTSAMH, KOTPi MOXKYTh
PIBHSITUCSI CBOEIO TiAHICTIO, 3aCIyraMH, YXHTTEBUM
JOCBiIOM: Amicitia aequalitas est. — [pyacoa — ye
pisnicmo. Inter pares amicitia. — Jpyoicoa (mooice
oymu) migwe pienumu. Pares cum paribus facillime
congregantur. — PigHi 3 pigHUMU J1€2KO CX00SIMbCAL.
Hpy3i noBuHHI OyTH HamileHI BUCOKHMH MOpPaiib-
HUMH SIKOCTSIMH: Amicitia nisi inter bonos esse non
potest. — [pyocoa moxce dOymu auue misic 0oopumu
qaodvmu. Verum est, ut bonos boni diligant. — [Ipasoa,
wo xopowi n0onsams xopowux. CIiibHE TTparHeHHS
JI0 JIOCKOHAJIOCTI 30JIIKY€ JTIONIeH, JoroMarae Jocsr-
HYTH METH JyXOBHOI J0OBEpIICHOCTI: Amicitia pares
aut accipit aut facit. — /[pyoicoa abo 06’ €Onye pisHux,
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abo pobumos ix maxumu. BigMIHHOCTI TTOXO/KEHHS,
MaiHOBOTO YHM CYCIIJIBHOTO CTaTyCy CTaloTh Ha
3aBajli (hOpMyBaHHIO TOBAPUCHKHUX CTOCYHKIB: Inter
dominum et servum nulla amicitia est. — Misxc nanom
i pabom Hemae HcoOHOI Opycou.

VYxke 3rajiaHuil iHIUBiAyalIbHUN BUOIp 3iHCHIO-
BaBCs Ha TIJICTaBl yCTAJICHUX y CYCIUIBCTBI MOLJIS-
IIiB Ta MOpALHUX 3acal. IxpeamizoBaHuil CBIT JIFOM-
CHKMX B3a€MHH, 3aCHOBAaHUX Ha OOOB’S3KOBUX IS
JMOTPUMAaHHS ycCiMa WIEHaMH CYCILIbCTBA 3BHUYASX
npeakiB (mores maiorum), cipuiiMaBcs pUMJISTHAMA
SK 0e3MOBOpOTHE MHHYJe. HatomicTe HacTaB yac
HEOOXITHUX VIS PETYJIFOBaHHS CyCIUILHUX BIJIHOCUH
3aKoHiB (leges), KOTpi OyJIH HECTIPOMOKHI BU3HAYATH
KpUTepii MPUXUIBHOCTI, JTFOOOBI, IPYyKOM Ta 1HIIAX
MOpaJbHO-eTHYHUX IiHHOCTeH. ToMy onuH i3 Hai-
BIIOMIIINX pHUMCHKHUX (inocodiB-croikiB Jlymiit
Anneii CeHeka 3aKIMKaB PHUMIISH, [0 MPHIHSIINA
peatii TOro4acHoOro CyCIHiJIbBHOTO IPOCTOpY, Tepe-
OyBaTH y TOCTIiiHIN 60pOTHO1 HE JUIIE 3 BIACHUMH
JTYXOBHUMH BaJlaMH, HEIOJIiKaMH i MOPOKaMH, aje
W TUX, KOTO HaMipsuTucsi oOpaTH CBOIMH JPY3sSMHU.
Hocnigaukn antuaHoi ¢inocodii BH3HAIOTH, IO
MPOTOBIIyBaHI HUM y SI3MYHUIIBKI YacH I[IHHOCTI,
3HAUHOI0 MIpOI0 30IraroThCsl i3 XPUCTHSHCHKUMH
9eCHOTaMH. Y 3HAMEHHUTHX (PiTocoPChKux Jianozax,
10 BIIepIIe Oyliu MepeKIafeHi YKpaiHChKOI0 MOBOFO
A. Copomoporo [4], 3HaXOAUMO 3aKJIHK, AKTyajlb-
HUW He TUIbKH 1S cydacHUKiB CeHeku, ane i st
TenepimwHboro untada: Quos scilicet vacuos, quan-
tum fieri poterit, a cupiditatibus eligemus: ser-
pent enim Vvitia et in proximum quemque transili-
unt et contactu nocent. (Seneca, De tranquillitate,
VII, 1) — Jlobupatimo s cobi akomoea Oinbute maxux
wupux, wo no3oynucs npucmpacmet, opysie. Adoice
NOPOKU PO3NOG3AIOMbCS 1l HaYe nepecmpudyioms
HA KO20Cb HAUOMUNCYO20 U WKOOSIMb NPU CAMOMY
cninkysanni. CXOXKi TyMKH 3HAXOIUMO 1 cepel CeH-
tenuiit [lyominis Cipa: Amici vitia si feras, facias
tua (Publilius Syrus). — Axujo mu cmepnuus nopoxu
opyea, mo 3pobuw ix ceoimu.

B akcionoriyniii CTPYKTYpi IaBHBOPUMCBHKOTO
PO3YMIHHS CBITY OCOOJIMBE MICIIe 3aliMaJIO 370POB’ st
K HaWBuIe Onaro, ske 3abe3meuyBanocs 3aBISKH
€THOCTI (hi3MIHOTO, TYXOBHOTO 1 COIiajdbHOTO OJa-
rononyyus. [Iparaenns 30epertu Qizudne 3M0poB’ st
peanizoByBalloCs 4epe3 LM KOMIUICKC 3aXO/IiB,
cepes AKHX 1 3ano0iraHHs HeayraM, 0coONIMBO y Yyacu
enigemiid. CTpiMKO MONIUPIOBaHI cepe Jiroiei iH(ekK-
IiifHI XBOPOOH 32BN OyIM HE TUIBKH O0COOIMBOIO
3arpo3010 3I0POB’I0 OKPEMOT JIFOMUHH, ajie i Hebe3-
TIEKOFO JIJIS KUTTS Ta TOOPOOYTY yChOTO CYCIIBCTBA.
ToMy rpomajisiH 3aKJIUKAIH JI0 YCiX MOXKIIUBUX 3aCO-
01B X 3amoOiranHga. I3 emimemicro, 0 Ma€ BHUKIIU-
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KaTH MepecTopory y cycmijbcTBi, CeHeka mopiBHIOE
PO3MOBCIOMKEHHST TYXOBHUX TIOPOKIB: [taque, ut in
pestilentia curandum est ne correptis iam corporibus
et morbo flagrantibus assideamus, quia pericula tra-
hemus afflatuque ipso laborabimus, ita in amicorum
legendis ingeniis dabimus operam ut quam minime
inquinatos assumamus: initium morbi est aegris sana
miscere. (Seneca, De tranquillitate, VII,2) — Omootc,
SAK [ npu 8CAKIN 3apazi, NOompiono cmepecmucs, woo
Hasime He npucicmu 6ini nocmeni moeo, Xmo 6pa-
JHCeHUN HedY20i0, 8Jice NANAXMUms ycim miiom, 00
Hakauuemo 0idy edxce U Ha cebe, souxwemo ii. Tax
camo 1 npu 00060pi Opy3i6 MAEMO OOKIAOAMU BCIX
cmapams, woobu 301UNCYBAMUC 3 AKOMO2A MeHule
sincosanumu. bo eapmo 3miwamu xeope 3i 300po-
UM — 1 6JICe MA€EWL NOYAMOK MOPOBUYL.

JlyxOBHI TOPOKH Ta HEJIOTIKH NaHyBaJH y CYCIiITb-
CTBI, Jie po3BHuBanacs pinocodist CTOIKIB, TOMY TyxKe
BaXJIMBUM JJIs JIFOJMHU, 1110 HAMarajacsi YHUKHYTH
HETaTUBHOTO BIUIMBY HABKOJMIIHBOTO CBITY, OyJI0
3HaiTH omHOMYMITIB: Quantum bonus est, ubi praepa-
rata sunt pectora in quae tuto secretum omne descen-
dat, quorum conscientiam minus quam tuam timeas,
quorum sermo sollicitudinem leniat, sententia consil-
ium expediat, hilaritas tristitiam dissipet, conspectus
ipse delectet! (Seneca, De tranquillitte, VII, 1). — Axe
aic 60 mo wacms — 3ycmpimu 006pe Ni02omoesieHi
cepysi, Kyou besneuno mooice ysitimu 6y0b-sKa maem-
HUYSL, YUE CYMAIHHS mebe MeHue MpPUBOIICUMb, AHINC
MBOE, YU MOBA PO3PAOACYE Y HCYPOT, OYMKA — OONO-
Mazae y piuleHHax, a cam euo — pozeecense!

OpHak 49acTo yCBIiOMIIEHE PO3YMIHHS peasbHOI
JIONCHKOT CyTi, BIAMIHHOI BiJl i1€ai30BaHOTO YsB-
JIeHHS TIpo Hel Ta 0a)KaHWX MOpPAIBHHUX TMPHHIIUIIIB
BCTAHOBIICHHS 11 B3a€MHH 3 IHIIIUMHU JIFOJbEMH, 3HAXO-
JIAJIO CBOE BiTOOpakeHHs Y TEKCTaxX AaBHLOPUMCHKUX
¢inocodis: Nec hoc praeceperim tibi, ut neminem
nisi sapientem sequaris aut attrahas: ubi enim istum
invenies, quem tot saeculis quaerimus? Pro optimo est
minime malus (Seneca, De tranquillitate, VII,2) — Ta
He dymatl, wo paddicy modi cmynamu auute 3a myope-
yem, auwe 3 Hum mosapuuysamu. /e s 60 1ioco
3HaUO0eu — mo2o, 3a KUM WYKAEMO YIMUMU CIOLIm-
mamu? Hatikpawum € moti, Xmo Havmeniue no2anuil.

BucnoBku. PuMcbka KybTypa 3acBoia Bij CBOET
rpenbKoi TIOMEPETHUII PO3YMIHHS OpyoicOU SIK pattio-
HAJILHOTO 1 BUOIPKOBOTO SIBHILA COLIaIbHO CTPYKTY-
POBaHOIO CyCMiJbCTBA, IO O3HAYAE B3AEMUHU OJHO-
JIyMIIiB, 00’ €THAHUX CHUIBHUMH IHTEPECaAMU JIFOJICH.
AHaii3 JHTBOKYJABTYPHOTO KOHULENTY amicitia
HaOJIKAE TOCIITHUKA 10 PO3YMIHHS JIIHTBICTHKH K
HayKd, 00’ €KTOM SIKOi HE TLIBKH CBIT JIFOAMHUA-OCO-
OHMCTOCTI Ta 4JIeHa CYCHUIBCTBA, alie¢ 1 MOBJICHHEBO
peai3oBaHui CBIT JIIOACHKUX CTOCYHKIB.
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Kanouoamxa QinonociyHux Hayk, 0oyeHmxa,

ooyenmka Kageopu 3a2anbHo20 Ma 2epMAHCLKO20 MOBOIHABCMEA
Ipuxapnamcovkoeo Hayionanvrozo yrigepcumemy imeri Bacuna Cmeganuxa

CratTio NpMCBAYEHO aHanisy i cuctemaTmaalii MOBHUX OOMHULb NaTUHCBHKOT MOBM, SiKi PENPE3eHTY0Tb raCTPOHOMIY-
HWI KOA, KyNbTYpU AaBHIX pUMAsH. AKTyanbHICTb JOCNIAKEHHS 00yMOBrieHa HEeOOXIAHICTIO KOMMIEKCHOrO aHanisy KyniHap-
HOT NEKCUKM NAaTUHCbKOT MOBMW 3 MOrMsAAY CUCTEMHOI OpraHi3allii, @ TakoX BiACYTHICTIO Yy BITYM3HSHIN KNAcuyHin dinonorii
PO3BiAOK, MPUCBAYEHNX BUBYEHHIKO raCTPOHOMIYHOT TEPMIHOMOTiT PUMISH.

Martepianom JocnigxeHHs crnyrysana eguHa 3bepexeHa KyniHapHa kHura yaciBs aHTuuHocTi “De re coquinaria’,
aBTOPCTBO $KOi NpunucytoTb Mapky ['aBito AniLito, BiZOMOMY rypMaHy i MapHOTPATHUKY YaciB paHHLOi PUMCbKOT iMnepii.
KyniHapHui kopnyc Aniuis cknagaeTtbes 3 AecAatn KHur (468 peuenTiB), KOXXHa 3 IKUX Ma€e rpeLbKuiA 3arofnoBoK i BiaNoBIgHY
Tematuky. KHura Aniis — ue cBoepigHa aHTonoris KyniHapHux 3HaHb Y ctatTi 36ipKy peuenTiB Aniuis po3rnsgaemo siK
cneundivyHNA PisHOBMA TEKCTY, SKUN LO3BOMSE MPOCTEXUTU CTAHOBMEHHS i PO3BUTOK KyMiHAPHOI MEKCUMKM NaTUHCLKOT
MOBW, PO3MAHYTU Ti K 00’€KT MaTepianbHOi KynsTypy.

Ha3Bu npoaykTiB XxapyyBaHHs, CTpaB, NPOLECIB NPUrOTYBaHHSA XK CNyrylTb He TinbKku igeHTudikaTtopom camobyT-
HOCTI OaBHiX PUMMsH, A3epKanioM MOro 3BMYaiB, TPaAMLii i raCTPOHOMIYHOI KynbTypy, a W HanexaTtb 4O OfHiel 3 Hau-
[AaBHILIMX rPyn CMIOBHWKOBOIO CKnafy MaTuHCLKOI MOBW. Y pesynbTaTi aHanidy nekcuku KyniHapHOI KHUrv Aniuis BusiB-
NEeHo, WO TemaTuyHa rpyna KyniHapoHimiB HapaxoBye 690 oaMHMUL i MICTUTb HACTYMHI TEMATWUYHI Ipynu: CUPOBMWHA,
CTpaBu, cMakoBi JobaBKkK, HAMOI, KyXOHHWI MOCYA | HAYMHHS, CMOCiO NpUroTyBaHHA CTpas, Mipu 06’emy i Barn. KyniHapHi
TEPMIHW Ha MO3HAYEHHS IHIPEIEHTIB, CTpaB, CMeuil, HanoiB, Nocyay NPEeAcTaBreHi B MaTWHCLKIN MOBI 34e6inbLioro
iMEHHMKaMK, a KyniHapHUX NpoueciB — AiecnoBaMu. 3a CTPYKTYPHUM TUMNOM NaTUHCbKI KyNHapOHIMW Ha NO3Ha4YeHHs CTpaB
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